5) Robert Bosch Elektronika Kft.

._»,_
Robert Bosch it 2 Sender VATID HU26551542 4
3000 HATVAN .
PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<0_n< note no 1767843 Page 1 _
; 1) Customer 5} Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH A
1000911829(0091024089 |UJ 13.03.9019
Khg .

_ _ Deliveryfinstallation is made by praperty reservation according > : Creationday
Robert-Bosch W“_.mﬁu 1 . to our conditions, which undertie the contractual relationship. ) el ri Rallvan 11.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Fres | |Unfrank| [Waggon | |Carrier 03,

10) Your sign 1) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign Aav%__,.mﬁmﬁ -
E Vehic. own TR
550003964301 14.11.2017 cHub Bopt o 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 245
extra run Delivered at pl |9 PAL aross 263,0 | 576,0
25) Dispatch Address Destination 28) Recelpt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27} Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
. Quty.(Is) +/- Notes
1 (0260.001.050 V03 (2510261630 EL-Steuergerat;ATCU0-2-9.6 576
91024089
MUEHNE+NAGEL sx.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichizrata: m_\w\h
A8 7298 %G Quantita effsttiva:
. .__Uu Tipa Imbaliaggio: A“
™ Lo SO0 Quantita Imbaili
J%..O W w Conformita alle schede d'imballo; @. E
NW NM\a Data contrallo: A2 \om\wuo\\,\
Firma 9
Rotation 42) Entry notes 43} Quantity check 44) Quality checkiTestreport 45) Receiver 48) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

N17R7843

BVE13384



EDI - WARENBEGLEITSCHEIN

TransportNo: 10914738 11.03.2019 14:45

Page 2
Supplier -plant: Receiver -Plant cust.: Unloading pt: 14249 )
-No: 0091024089 -Number: 1000911829 Storage :
Robert Bosch Elektronika Kft. Magna PT S.p.A. Usage place :
Shippingtype: extra run
Robert Bosch 4t 2 Via dei Ciclamini, 4 Carrier : Flash Europe Hu
3000 HATVAN 70026 Modugno (BA) -Number : Flash Euro
Tran.-weight gr: 963
D/N Partnumber customer Quantity ME  V/G Description of delivery ORDER-No.
-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
-Pos Package -quantity -Numb, customer Quantity -Number supplier Consignation
Batch: BO Dangerous:
FhEEREREK END kkkkkkhk

WE:

Quantitycheck: Ratingcheck :




EDI - WARENBEGLEITSCHEIN

Supplier -plant:

TransportNo: 16914738

Receiver -Plant cust.:

11.03.2019

Unloading pt:

14:48
Page 1

14248 -

=Nors 0091024089 -Number : 1000911829 Storage :
Robert Bosch Elektronika KEt. Magna PT S.p.A. Usage place -
Shippingtype: extra run
Robert Bosch Gt 2 Via dei Ciclamini, 4 Carrier Flash Europe Hu
3000 HATVAN 70026  Modugno (BA) -Number : Flash Euro
Tran.-weight gr: 963

D/N Partnumber customer Quantity ME V/@ Description of delivery ORDER-No.
-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
-Pos Package -quantity -Numb. customer Quantity ~-Number supplier Consignation
01767843 2510261630 91024089 576 ST 8/ EL-Steuergerat ;ATCU-2-9.6 550003964301
13.03.19 0260.001.050-V03UJ
001 VP: 2 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X Q 6000439358

VP: 1 - EW £ 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 2 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 11 - EW X 8 6000439355

VP: 16 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 6 - EW X 8 6000439355

VP: 10 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 1 - EW b.¢ 8 6000439355

VP: 5 - EW X 8 6000439355

VP: 7 - EW X 8 6000439355

VP: 72 - EW X 0 6000439356

VP: 9 - EW X 0 6000439359
WE: Quantitycheck: Ratingcheck




&

MA/ 2019006509 3. példany

e —
NEMZETKOQZI FUVARLEVEL

u Feladd (Név, ¢im, orsz;g)fsind:r (Name, address, country) INTERNATIONAL GONSIGNEMENT
Absender (Name, Anschrifl, Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
z A fuvarozésra ellérd megdlliapodds eselén Is a Nemzelkbzi Arufuvarozdsi egyezmény
B Robert Bosch Elekironika KFT. {CMR) rencelkezésel az irdnyaddk
" bert Bosch Gt 1. ’ This Garrige is subjed!, notwilhstanding any clausa to the conitery to the Convenlicn
Boken 1 - on the Centract for the International Carige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Disse Befdrderung uniediegt trotz einer gegentailfigen Abmachung den Bestimmungen
des Ok liber dan rtrag dm | o
HU terverkehs (CMR)

Fuvarozb (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtflibeor{iame, Anschrift, Land)
iy 'a?

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignae (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrifl, Land}

MAGNA PT S.P.A
VIA DEL CICLAMIN 4.
70026 MODUGNO

IT

1-15 und 21+22 auszufillen unier der Verantworlung des Absenders

« Az dru kiszolgalasi helye (helyséq, orszag) Gz0Kk {Nav, cif, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers {Name.raddress, Gountry)
Auslieferungsort des Gutes (O, Land) Machfolgende Frachifiihrer {(Mame, Anschrift, Land)

helyseg/place/Ornt 70026 MODUGNO
qrezag/country/Land 1T

aru kiszolgalasi Nelye es Jdopanya (nelysed, orszag, 1aopon
4 Place and dale of taking over of the goeds {Place, country, dale) I= A Tuvarozs Tanmiar Bsal 65 DejSgyzese]

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum} 18 Carrier's reservations and observations
helységlplace/Ot 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemsrkungen der Frachtfirer

orszégfcountry/Land HU
idapent/date/Datun 2019 03.11
" Annexed documents

5 Beigefiigle
s -

SAP: 208350
g
=~ [Eredeti EKAER bizonylat cdaadva & Fuvarozdnakl
£ JEres T Daratzam AT Statisziikal szém AL
g Marks and Nos Number of Csomagolds mddja megﬂa\!azése Stallstical Gross welght In Térfogat (m3)
E 6 HKemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 Aieibes 11 ko # Volume in m3
b und Anzah! der A der Verpackung goods Stalistknummes Bruttegewlcht In Umfrang in m3
= Nummern Packsilicks Bezalchnung g
B 9 PAL KFZ-Zubehd) 963
é’
7
&
€
3
a
@
=
] Osztaly Szém  Bell
2 Class Number  telier Hlasse, Ziffer, Buchstabe 983 o}
I r o -
.§ A feladt rendeliezésel (Vam- ds egyéb hivalalos kezelks) Fizetendd Feladd. Sender Pénznem, Atvevd
2 13  Senders insirictions (Cusiems and olher formalilitias) 19 To be paid by b c" ' Currency, Consignee
‘g- Anweisungen des Absenders (Zell- und sonstige amtlicfie Behandlung) Zu zahlan vom Absender Wahrung Empfanger
H IR
- P: 013273
.
0
N Visszatérités A széllitdssal kap lidny atvellem
14  Reimbursement Shipping documents are completely took over
: Rickersiallung Jeh habe die Transporkiokumente vollstandig fbemommen
. Fuvard(j-fizetés] rendetkezések Kilinleges megallapodiso) BBSUﬂdETB;\-'E[BthI'U.IIGﬂ'h =N
5 15 irection as to freight payment 20 Special agreements J'U st E o e N e -—-E’l
- Bérmentve, freight paid, frel Via At Ciclamiy 3 = - .-r'j"!?ﬁ ,.{endunno gu o
Bémentesltés nélkdl, freighl 1o be pald, X ) i

al
03525&31 0311,
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? : reand b
Untersqiyiics 2 ¥ ﬁ‘i r'swcnnfi uf
J&rmi Rendszdm © Raksily Verea s qua“td [ b‘b!v:.m LIL
25  Velde Reglsiration number  |Usafyl load
Fahrzeug I ich i
BBSBCEU )
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